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VARNOSTINNAMESTITEV ________

Prosimo, da pred uporabo naprave v celoti pre-
berete ta navodila za uporabo! Upoštevajte 
vsa varnostna navodila, da preprečite škodo, 
nastalo zaradi neprimerne uporabe!
Shranite navodila za uporabo za uporabo v 
prihodnje. Če napravo predate tretji osebi, je 
treba zraven posredovati tudi ta navodila za 
uporabo. 

 7 Naprava je zasnovana samo za domačo za-
sebno uporabo in ni primerna za strokovno 
uporabo v gostinstvu. Ne uporabljajte je v ko-
mercialne namene. 

 7 Napravo uporabljajte samo za predvidene 
namene. Penilnik je zasnovan za penjenje in 
segrevanje mleka. Penilnika ne uporabljajte 
za segrevanje drugih tekočin ali hrane v plo-
čevinkah kozarcih ali steklenicah.

 7 Naprave nikoli ne uporabljajte v ali v bližini 
gorljivih, vnetljivih mest in materialov.

 7 Naprave ne uporabljajte na prostem ali v ko-
palnici.

 7 Preverite, če omrežna napetost na oznaki 



5SLOVENŠČINA

ustreza lokalni napajalni mreži. Napravo 
lahko izklopite iz omrežja, samo če izvlečete 
vtič.

 7 Za dodatno zaščito priključite napravo na 
diferencialno stikalo, ki ne sme presegati 30 
mA. Za nasvet povprašajte električarja.

 7 Naprave, podstavka, električnega kabla ali 
vtiča ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino 
in ne čistite delov v pomivalnem stroju.

 7 Električni vtič izključite po uporabi naprave, 
pred čiščenjem naprave, preden zapustite 
prostor ali če se pojavi okvara.

 7 Ne vlecite za kabel vtiča, ko ga želite izklju-
čiti.

 7 Električnega kabla ne ovijte okrog naprave.
 7 Ne stiskajte ali upogibajte električnega kabla 
in ga ne drgnite ob ostre robove, da boste 
preprečili poškodbe. Električni kabel hranite 
stran od vročih površin in odprtega ognja. 

 7 Ne uporabljajte podaljševalnega kabla z na-
pravo.

 7 Naprave nikoli ne uporabljajte, če sta elek-

VARNOSTINNAMESTITEV ________
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VARNOSTINNAMESTITEV ________

trični kabel ali naprava poškodovana.
 7 Naše gospodinjske naprave GRUNDIG iz-
polnjujejo veljavne varnostne standarde, zato 
lahko poškodovano napravo ali električni 
kabel popravi ali zamenja servisni center, da 
preprečite morebitne nevarnosti. Neustrezna 
ali nekvalificirana popravila, lahko povzročijo 
nevarnosti in tveganje za uporabnika. 

 7 Naprave v nobenem primeru ne razstavljajte. 
Pri škodi, nastali zaradi neustreznega posega-
nja v napravo, izgubite pravico do uveljavlja-
nja garancije.

 7 Otroci od 8. leta starosti ter osebe z zmanj-
šanimi fizičnimi, senzornimi ali psihičnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in 
znanja lahko napravo uporabljajo le, če so 
pod nadzorom ali pa so prejeli ustrezna na-
vodila glede varne uporabe naprave in razu-
mejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo le 
te. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci 
ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati na-
prave. 
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VARNOSTINNAMESTITEV ________

 7 Naprave ne puščajte nenadzorovane, do-
kler je v uporabi. Ko se naprava uporablja 
v bližini otrok ali oseb z omejenimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi zmožnostmi je po-
trebna izjemna previdnost.

 7 Pred prvo uporabo naprave skrbno očistite 
vse dele, ki pridejo v stik z mlekom. Prosimo, 
glejte vse podrobnosti v razdelku "Čiščenje in 
vzdrževanje".

 7 Preden napravo priključite na napajalno 
mrežo, jo posušite.

 7 Nobenega dela te naprave nikoli ne upora-
bljajte ali nameščajte na ali v bližino vročih 
površin, kot so plinski gorilnik, grelna plošča 
ali ogrevana pečica.

 7 Napravo uporabljajte samo z dobavljenimi 
deli.

 7 Napravo uporabljajte z originalnim podstav-
kom. Podstavka ne uporabljajte v noben drug 
namen.

 7 Ne uporabljajte naprave z vlažnimi ali mo-
krimi rokami.
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VARNOSTINNAMESTITEV ________

 7 Ne dotikajte se vrtljivih delov, saj se lahko po-
škodujete.

 7 Napravo vedno uporabite na stabilni, ravni, 
čisti in suhi površini.

 7 Prepričajte se, da električnega kabla ni mo-
goče nenamerno izvleči ali da bi se kdo spo-
taknil ob njega med delovanjem naprave.

 7 Napravo namestite tako, da je vtič vedno do-
stopen.

 7 Zagotovite, da je med uporabo penilnika 
mleka pokrov vedno ustrezno zaprt.

 7 Penilnika mleka ne polnite nižje od kazalnika 
najnižjega nivoja.

 7 Naprave nikoli ne uporabljajte brez mleka.
 7 Na napravo ne nameščajte nobenih tujih 
predmetov.

 7 Če presežete zmogljivost polnjenja se lahko 
mleko v vrču prelije.

 7 V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih 
predmetov in/ali prstov.
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VARNOSTINNAMESTITEV ________

 7 Vtič najprej priključite na napravo in šele nato 
kabel priključite v vtičnico na steni. Za izključi-
tev preklopite vse kontrolnike na "izklop", nato 
pa izključite vtič iz vtičnice na steni.

 7 Če odstranite pokrov med varjenjem obstaja 
nevarnost oparin.



10 SLOVENŠČINA

PREGLED______________________________

Spoštovana stranka,
čestitamo vam za nakup novega 
penilnika mleka GRUNDIG MF 
5260.
Skrbno preberite ta navodila za 
uporabo, da boste še veliko let lah-
ko učinkovito uporabljali ta kako-
vostni izdelek proizvajalca GRUN-
DIG. 

Odgovorenpristop!
GRUNDIG poudarja 
pogodbeno dogo-
vorjene socialne de-
lovne razmere s po-
štenimi plačami za 
mednarodne zapo-

slene in dobavitelje. Prav tako da-
jemo velik poudarek na učinkovito 
uporabo surovih materialov z nene-
hnim zmanjševanjem odpadkov več 
ton plastike vsako leto. Ob tem pa 
so vsi naši dodatki na voljo vsaj 5 
let.

Za lepšo prihodnost. 
Za dober razlog. Grundig.

Funkcijeindeli
Glejte sliko na strani 3. 

A  Prozorni pokrov

B  Izliv

C  Vrč

D  Penjenje in segrevanje

E  Penjenje

F  Električni podstavek

G  Nastavek za mešanje

H  Nastavek za stepanje
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Metlice Funkcije Najv. 
zmogljivost

Čas zaključka

Penjenje 
hladnega mleka

100ml 60 s

Penjenje in 
segrevanje

100ml 65-80 s

Segrevanje (z 
majhno količino 
penjenja)

200ml 110-130 s

PREGLED______________________________
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DELOVANJE ___________________________

Priprava
1Penilnik mleka pred prvo upo-

rabo dobro očistite. Za podrob-
nosti glejte razdelek "Čiščenje in 
nega". 

Delovanje
1Odprite pokrov A .

2Vstavite poljuben nastavek. 
– Nastavek za stepanje H  za 

kremasto mlečno peno
– Nastavek za mešanje G  za 

vroče mleko

3V vrč nalijte 100 ml mleka.

Opombe
 7 Vrča C  ne postavljajte na pod-
stavek F , ko vanj nalivate mleko.

 7 Vrča C  nikoli ne napolnite višje 
od kazalnika nivoja. 

4Zaprite pokrov A .

5Vrč C  namestite na  
podstavek F . Prepričajte se, ali 
je nameščen v pokončnem in 
stabilnem položaju.

6Vstavite vtič v zidno vtičnico.

7Pritisnite gumb D  za penjenje 
in segrevanje ali gumb E  za 
penjenje. 
–  Lučka indikatorja pritisnjenega 

gumba zasveti: rdeče, če ste 
pritisnili D  ali modro, če ste 
pritisnili E .

8Po penjenju ali segrevanju 
lučka indikatorja gumba D  ali  
gumba E  utripa 30 sekund.

9Izključite vtič iz zidne vtičnice.

10Vrč C  odstranite s  
podstavka F .

11Odprite prozoren pokrov A ,  
tako da ga povlečete. Mleko 
ali peno iz vrča C  nalijte z iz-
livom B  v želeno skodelico ali 
kozarec.

Opomba
 7 Med vsakim postopkom segreva-
nja pustite, da se penilnik mleka 
ohladi.

 7 Za najboljše rezultate upo-
rabljajte polnomastno mleko  
(3,0 % vsebnosti maščobe).

 7 Mleko se segreje na približno 
65+/-5°. To je popolna temper-
atura za najboljši okus.
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INFORMACIJE _________________________

Čiščenjein  
vzdrževanje
Pozor

 7 Za čiščenje naprave ne upora-
bljajte bencina, topil ali abraziv-
nih čistil, kovinskih predmetov ali 
trdih krtač. 

 7 Naprave, podstavka F  in ele-
ktričnega kabla nikoli ne posta-
vljajte v vodo ali kakršno koli 
drugo tekočino. 

1Izklopite napravo in jo izključite 
iz zidne vtičnice.

2Pustite, da se naprava popol-
noma ohladi.

3Vrč C  pred čiščenjem odstranite 
z električnega podstavka   
F , ločite pokrov A  in silikonski 

obroč z vrča C  ter operite s 
toplo vodo.

4Metlici odstranite z vrča C  ter 
operite s toplo vodo. 

5Notranje stene operite z mil-
nico in neabrazivno krpo. Nato 
pa obrišite do suhega z mehko 
krpo.

Opomba
 7 Pred uporabo naprave po čišče-
nju, previdno posušite vse dele z 
mehko krpo.

Shranjevanje
 7 Če naprave ne boste uporabljati 
dlje časa, jo skrbno shranite.

 7 Nastavka za stepanje in mešanje 
shranite zraven naprave. Drugi 
nastavek lahko shranite v nosilec 
na pokrovu. 

 7 Prepričajte se, da je naprava 
izključena iz električnega 
omrežja in popolnoma suha.

 7 Napravo shranjujte na hladnem 
in suhem mestu.

 7 Prepričajte se, da je naprava 
izven dosega otrok.
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INFORMACIJE _________________________

Napotekzavarstvo
okolja
Ta izdelek je izdelan iz kakovostnih 
sestavnih delov in materialov, ki jih 
je možno ponovno uporabiti in re-
ciklirati.

Tega izdelka zato po iz-
teku njegove življenjske 
dobe ne smete odlagati 
med normalne gospo-
dinjske odpadke, tem-

več ga je treba oddati na zbirališču 
za recikliranje električnih in elek-
tronskih naprav. Na to vas opoza-
rja ta simbol na izdelku, v navodilih 
za uporabo in na embalaži izdel-
ka.
Prosimo, da se na svojem občinske-
mu uradu pozanimate o najbližjem 
zbirališču tovrstnih odpadkov.
Z recikliranjem odsluženih naprav 
pomembno prispevate k varovanju 
okolja.

Tehničnipodatki
Ta izdelek izpolnjuje 
zahteve evropskih 
direktiv 2004/108/ES, 
2006/95/ES, 

2009/125/ES in 2011/65/EU. 

Napajanje:  
220-240 V ~, 50/60 Hz

Moč:365-435 W

Pridržujemo si pravico do tehnič-
nih in oblikovnih sprememb.
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